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1. INTRODUCERE 

Stimate client! 
 
Îți mulțumim pentru decizia de a cumpăra un produs RURIS și pentru încrederea acordată companiei 
noastre! RURIS este pe piață din anul 1993 și în tot acest timp a devenit un brand puternic, care și-a 
construit reputația prin respectarea promisiunilor, dar și prin investițiile continue menite să vină în ajutorul 
clienților cu soluții fiabile, eficiente și de calitate.   
Suntem convinși că veți aprecia produsul nostru și vă veți bucura de performanțele sale timp îndelungat. 
RURIS nu oferă clienților săi doar utilaje, ci soluții complete. Un element important în relația cu clientul este 
consilierea atât înainte de vânzare, cât și post vânzare, clienții RURIS având la dispoziție o întreagă rețea 
de magazine și puncte service partenere. 
Pentru a vă bucura de produsul cumpărat, vă rugăm să parcurgeți cu atenție manualul de utilizare. Prin 
respectarea instrucțiunilor, o să aveți garanția unei utilizări îndelungate.  
Compania RURIS lucrează continuu pentru dezvoltarea produselor sale și de aceea își rezervă dreptul de 
a modifica printre altele forma, înfățișarea și performanțele acestora, fără a avea obligația de a comunica 
acest lucru în prealabil. 
 
Vă mulțumim încă o dată că ați ales produsele RURIS! 
 

Informații și suport clienți: 
Telefon: 0351.820.105 
e-mail: info@ruris.ro 

 

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

2.1. ATENȚIONĂRI PE UTILAJ 

 

Avertizare! Pericol! 

 

Atenție! Suprafețe fierbinți. 

 

Atenție! Păstrați distanța. 

 

Atenție! Pericol de vătămare 
corporală a persoanelor 

aflate în apropierea 
utilajului. 

 

Atenție! Atmosferă 
asfixiantă. Nu porniți 

utilajul în spații închise. 

 

Atenție! Nu introduceți 
mâna. Pericol de 

accidentare. 

 

Atenție! Material 
inflamabil. 

 

Atentie! Piese rotative. Risc 
de tăiere sau zdrobire. 

 

Atenție! Cuțite rotative. 
Țineți mâinile și picioarele 

departe pe durata 
funcționării utilajului. 

 

Purtați încălțăminte de 
protecție. 

mailto:info@ruris.ro
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Citiți manualul de 
instrucțiuni înainte de 

utilizare. 

 

Operatorul trebuie să poarte 
Echipament Personal de 
Protecție (PPE). Dacă 

mașina este în uz, trebuie 
să purtați ochelari de 
protecție împotriva 

obiectelor proiectate în aer, 
trebuie purtate elemente de 
protecție a auzului cum ar fi 

casca izolată acustic. 

 

Nu aruncați utilajul sau 

părțile componente ale 

acestuia la gunoiul 

menajer. 

  

Nu porniți motorul și nu 
folosiți utilajul în spații 

închise. 

 

2.2. AVERTIZĂRI 

1. Exersare: 

a) Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare și întreținere, familiarizați-vă cu toate mecanismele de operare 
și utilizarea corectă a utilajului. 
 b) Nu permiteți niciodată copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instrucțiuni să 
folosească utilajul. 
c) Nu lucrați niciodată când oamenii, în special copiii sau animalele de companie sunt în apropiere. 
2. Pregătire: 

a) Inspectați cu atenție zona în care va fi utilizat echipamentul și îndepărtați toate obiectele care pot fi 
aruncate de utilaj. 
b) Înainte de a porni motorul, decuplați ambreiajul și puneți-l în poziție neutră.  
c) În timpul lucrului, purtați întotdeauna încălțăminte de protectie și pantaloni lungi. Nu folosiți utilajul când 
sunteți desculț.  
d) AVERTISMENT - Benzina este foarte inflamabilă: 
- depozitați combustibilul în recipiente special concepute. 

- realimentați numai în aer liber și nu fumați în timpul realimentării. 

- adăugați combustibil înainte de a porni motorul. Nu scoateți niciodată capacul rezervorului și nu 

adăugați benzină în timp ce motorul funcționează sau când motorul este fierbinte. 

- dacă s-a vărsat benzină pe utilaj, nu încercați să porniți motorul, îndepărtați utilajul de zona de scurgere 

și evitați crearea oricărei surse de aprindere până când vaporii de benzină s-au evaporat. 

- asigurați-vă ca bușonul rezervorului etanșează la strângere. Daca acesta s-a deteriorat, înlocuiți-l.  

e) Când motorul este pornit, nu se vor efectua reglaje (cu excepția reglajelor speciale recomandate de 
producător).  
f) Ochelarii de protecție trebuie purtați în timpul oricărei operațiuni. 
3. Operare: 
a) Nu puneți mâinile sau picioarele lângă sau sub părțile componente ale utilajului, aflate în mișcare. 
b) Fiți deosebit de atenți când lucrați(sau treceți) pe drumuri cu pietriș sau pe trotuare. 
c) Dacă ați lovit un corp străin, opriți motorul și verificați cu atenție dacă utilajul este deteriorat. Dacă este 
deteriorat, reporniți-l și utilizați-l doar după ce acesta a fost reparat.  
d) Atunci când folosiți utilajul, purtați încălțăminte adecvată pentru a evita alunecarea sau căderea.  
e) În cazul unei vibrații anormale a mașinii, opriți imediat motorul pentru a depista cauza. 
f) Opriți motorul când plecați de lângă utilaj, înainte de a realimenta, de a elimina blocajul lamei și în timpul 
întreținerii, reglajului sau inspecției mașinii.  
g) Mașina trebuie folosită pe pante cu înclinație de până la 5 grade. Dacă panta are o înclinație mai mare, 
mașina se poate răsturna și, în cazuri grave, poate provoca vătămări corporale. 
h) Înainte de curățarea, repararea sau inspectarea mașinii, motorul trebuie oprit și trebuie să vă asigurați 
că toate piesele în mișcare s-au oprit. 
i) Nu porniți motorul în spații închise unde se pot acumula vapori periculoși de monoxid de carbon. 
j) Nu utilizați mașina de defrișat dacă dispozitive de protecție sunt defecte sau nu sunt montate.  
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k) A se depozita într-un loc ferit de copii și animale de companie.  
l) Nu supraîncărcați mașina datorită lățimii mari de tăiere și vitezei mari de lucru.  
m) Mașina nu trebuie să ruleze cu viteză mare pe drumuri alunecoase. Acordați atenție sporită la mersul 
înapoi.  
n) Nu lăsați niciodată alte persoane să se apropie de mașină atunci când utilajul este în funcțiune.  
o) Fiți extrem de precauți când schimbați direcția pe pante. Nu folosiți utilajul pe pante foarte abrupte. 
p) Lucrați doar la lumina zilei sau în spații cu lumină artificială bună. 
q) Aveți grijă când folosiți mașina pe pământ dur, lama se poate fixa în pământ și trage utilajul înainte.  
Dacă se întâmplă acest lucru, eliberați manetele de control.  
 
 

3. DATE TEHNICE 

Tip produs Masina defrisat 

Tip motor General Engine  

Ciclu de functionare 4 timpi 

Transmisie Curea 

Putere maxima motor 7 CP  

Capacitate cilindrica 212 cc 

Tip combustibil Benzina fara plumb 

Turatie motor  3600 rpm 

Numar viteze 2 inainte + 1 inapoi 

Numar cutite 36 

Latime de defrisare 500 mm 

Inaltime de defrisare 2mm-80 mm 

Diametru maxim de rotatie rola cu cutite 280 mm 

Reglaj coarne Sus-Jos, Stanga-dreapta 

Capacitate rezervor combustibil 3l 

Capacitate baie ulei motor 0.6l 

Capacitate baie ulei transmisie 1.5l 

Consum combustibil 1l/h 

Pornire Manuala 

Număr roți 4 

Dimensiune roti spate 4.0-7 

Greutate neta cu accesorii 91 kg  
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4. PREZENTARE GENERALĂ A UTILAJULUI 

 

1. Manetă ambreiaj (deplasare) 

2. Comutator ON/OFF                      

3. Rezervor combustibil  

4. Motor 

5. Manetă reglare înălțime lamă 

6. Roată față          

7. Cutie de viteze 

8. Schimbator viteze 

9. Manetă accelerație                   

10. Manetă reglare ghidon 

11. Manetă ambreiaj tocător / Manetă ambreiaj 

mărunțire 

 
 
 
 

 

5. MONTAJUL 

5.1 Asamblare 
 
1. Asamblarea ghidonului 
 

 
 
2. Asamblarea capacului decorativ al ghidonului 
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3. Asamblarea manetei de schimbare a vitezelor 
 
 

 
 
 
4. Asamblarea deflectorului de iarbă 
 

 
5. Asamblarea manetei de reglaj 

 
 
 
 
 
 
 
 



RO 
 

6 
 

6. Asamblarea barei de presare a ierbii 
 

 
 
7. Asamblarea protecției curelei 
 

 
 
5.2 Ajustare 
Înainte de a folosi mașina, utilizatorul trebuie să regleze cadrul ghidonului și manetele de reglaj pentru a 
asigura confortul operatorului și performanța optimă a mașinii. 
 
Reglarea cadrului ghidonului 
Țineți ferm maneta de reglaj și ajustați cadrul ghidonului în sus și în jos, precum și stânga și dreapta. 
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Reglarea înălțimii de tăiere 
Rotiți maneta de reglare a înălțimii de tăiere a mașinii de defrișat pentru a ajusta înălțimea lamelor de 
tăiere.  
Când utilizați mașina, spațiul dintre cuțitele tăietoare și sol trebuie ajustat corespunzător, în funcție de 
grosimea și densitatea culturilor, iar viteza de avans trebuie să fie adecvată. 
 
 

 
 
Notă: Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul își rezervă dreptul de a aduce modificări 
structurale și funcționale față de utilajul prezentat în acest manual. 
 

6.INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

6.1 Verificări pre-operare 
1. Verificați dacă nivelul de ulei din motor este corect, prin 
desfiletarea bușonului (joja de ulei)  situat pe carterul motor 
și observați dacă uleiul ajunge până la primul filet de sus, la 
partea superioară de umplere. Verificarea se realizează 
având motorul poziționat în plan orizontal.  
Înainte de pornirea motorului, alimentați motorul cu ulei 
RURIS 4T-MAX . 
Mașina de defrișat nu se livrează cu ulei în motor. 
 
Atenție: Operarea motorului cu nivelul uleiului sub limita normală va provoca daune severe motorului! 
 
2. Verificați uleiul transmisie 
Poziționați mașina de defrișat în plan orizontal și deșurubați bușonul orificiului de alimentare cu ulei de 
transmisie(acesta se afla in partea superioara a cutiei de transmisie). Bușonul pentru golirea uleiului este 
situat in partea inferioara a cutiei de transmisie. Cantitatea normală de umplere cu ulei este de 1.5L. Dacă 
nivelul uleiului este prea scăzut, completați cu ulei. Folosiți ulei de transmisie RURIS G-Tronic.  
Mașina de defrișat nu se livrează cu ulei în transmisie. 

Bușon pentru alimentarea 
transmisiei cu ulei 

Bușon pentru golirea uleiului 
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Schimbați uleiul de motor la fiecare 25 ore de funcționare, iar la transmisie la fiecare 50 ore de 
funcționare sau la 6 luni. 
 
3. Verificați filtrul de aer. 
Înainte de prima utilizare, scoateți capacul filtrului de 
aer și adăugați ulei de motor in recipientul filtrului, 
până la nivel. După fiecare utilizare curățați filtrul de 
aer și înlocuiți uleiul din camera filtrului, cu unul curat, 
la nevoie, sau odata cu înlocuirea uleiului din motor.   
Nu porniți niciodată motorul fără filtru de aer, altfel se 
va accelera uzura motorului. 
4. Verificați funcționalitatea fiecărei manete. Dacă 
pozițiile acestora sunt incorecte, reglați-le pentru a fi 
în pozițiile corespunzătoare, astfel încât mașina de 
defrișat să poată fi utilizată corect.  
 
Înainte de utilizare, verificați ca toate componentele să fie intacte și ca elementele de fixare să fie bine 
strânse. 

 
6.2 Pornirea motorului  

1. Puneți clapeta de șoc pe poziția închis.  
2. Pozitionati clapeta robinetului de benzină pe 
poziția deschis.  
2. Trageți de 4 ori, ușor, la sfoara demarorului, 
pentru a amorsa cu ulei toate orificiile interne 
ale motorului. 
  
3. Acționați maneta accelerației și poziționați-o la 1/3 din cursa totală. 
 
 
 
4. Apăsați comutatorul PORNIT/OPRIT pe poziția ON.  
5. Trageți încet de cablul demarorului până când se extinde 
aproximativ 10 centimetri și simțiți o rezistență crescută. Apoi, trageți 
rapid și complet cablul demarorului pentru a porni motorul. Dacă 
motorul nu pornește, repetați pașii de mai sus.  
6. Deplasați ușor până la capăt de cursă în sensul opus clapeta de 
șoc, până când motorul funcționează la parametrii, adică nu are 
simptome de oprire.  
Atenție: Nu trageți din nou maneta de demaror după ce motorul a 
pornit, deoarece acest lucru poate deteriora componentele mașinii de 
defrișat și poate crea situații periculoase. 
 
După pornirea motorului, reduceți treptat accelerația la turația de ralanti și lăsați motorul să funcționeze cel 
puțin 60 de secunde pentru a asigura o operare stabilă. Apoi, reglați accelerația la poziția dorită și începeți 
lucrul. 
 
II. Oprirea motorului 
În caz de urgență, eliberați imediat maneta ambreiajului pentru a opri mașina și apăsați comutatorul de 
oprire a motorului pentru a închide motorul. 
● În condiții normale, urmați pașii de mai jos: 

1. Eliberați maneta ambreiajului pentru a opri funcționarea mașinii. 
2. Treceți maneta schimbătorului de viteze în poziția neutră. 
3. Reduceți treptat maneta accelerației la poziția minimă, apoi apăsați comutatorul de oprire a 

motorului în poziția „OFF” pentru a opri motorul. 
 
Schimbarea vitezelor și operarea ambreiajului 

1. Eliberați maneta ambreiajului pentru a decupla ambreiajul. 
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2. Când maneta ambreiajului este acționată, ambreiajul este conectat; când este eliberată, ambreiajul 
este decuplat. Ambreiajul trebuie decuplat înainte de schimbarea vitezelor! 

3. Mișcați maneta schimbătorului de viteze către viteza dorită. 
4. Apăsați treptat maneta ambreiajului pentru a începe deplasarea. 
5. În timpul funcționării, reglați corespunzător accelerația și continuați lucrul. 

Întreținerea sistemului de ungere 
După 30–50 de ore de funcționare sau dacă mașina a stat neutilizată mai mult de 10 zile, efectuați 
următoarea procedură de ungere înainte de a porni mașina: 

1. Îndepărtați protecția curelei. 
2. Adăugați ulei lubrifiant la punctul de ungere al lagărului (vezi figura de mai jos). 
3. Reinstalați protecția curelei. 

 

PERIOADA DE ÎNTREȚINERE 
REGULATĂ 

După 
depozitare 

Fiecare 
utilizare 

Prima lună 
sau 25 ore 

La fiecare 
3 luni sau 

50 ore 

La fiecare 6 
luni sau 100 

ore 

O dată pe 
an sau 300 

ore 

Ulei motor 

Verificați 
nivelul 

 √     

Schimbați √  √    

Filtru de aer 

Verificați  √  √   

Curățați       

Înlocuiți      √ 

Șuruburi și piulițe 
Verificați 

strângerea 
 √     

Cabluri și instalație 
electrică 

Verificați  √     

Funcționarea motorului Verificați  √     

Ambreiaj – manetă 

Verificați  √     

Ungere cu 
vaselină 

√      

Cablu ambreiaj 
Verificați 

  √  √  
Ajustați 

Tensiunea curelei 
Verificați 

  √  √  
Ajustați 

Ulei transmisie 
Verificați 
nivelul 

 √     

Pahar de sedimente Curățați     √  

Aplicare vaselină 
Ungere cu 
vaselină 

√      

Turație la ralanti 
Verificați 

     √ 
Ajustați 

Bujie 

Verificați 
Ajustați 

    √  

Înlocuiți      √ 

Cablu accelerație 
Verificați 

     √ 
Ajustați 

Joc supape 
Verificați 

     √ 
Ajustați 

Camera de ardere Curățați Dupa 500 de ore de functionare 

Rezervor și filtru 
combustibil 

Curățați √    √  
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Conducta de 
combustibil 

Verificați La fiecare 2 ani (înlocuiți dacă este necesar) 

7. DEPOZITAREA SI  DEPANAREA 

7.1 Depozitarea 
1. Mașina de defrișat trebuie să fie depozitată într-un loc uscat, cu acoperiș și protejată contra umezelii, în 

încăperi cu geamuri și ventilație corespunzătoare. 

2. Carburantul trebuie golit din rezervor, se închide robinetul de benzină și se lasă utilajul să funcționeze 

pâna se consumă tot combustibilul din carburator. 

3. Părțile metalice active trebuie unse cu vaselină sau ulei antirugină. 

4. Trebuie lăsat uleiul în baia motorului pe timpul depozitării. Uleiul de motor trebuie înlocuit, dacă mașina a 

fost depozitată mai mult de 6 luni. 

5. Uleiul din transmisie trebuie înlocuit, dacă utilajul este depozitat pentru o perioadă lungă de timp. 

7.2 Depanarea. Defecte comune și metode de depanare 
Atenție: Înainte de a efectua orice întreținere, opriți motorul. Pentru a preveni pornirea accidentală a 
motorului, setați accelerația la poziția minimă. 
 
1.Defecțiuni ambreiaj 
 

Problemă Cauze posibile Metodă rezolvare 

Ambreiajul nu cuplează 

Manetă ambreiaj defectă Reparați-o sau înlocuiți-o 

Cablu ambreiaj defect Înlocuiți-l 

Cureaua este deteriorată Înlocuiți-o 

Cablul ambreiajului nu este reglat  Reglați cablul 

 
2.Defecțiuni transmisie 
 

Problemă Cauze posibile Metodă rezolvare 

Zgomot excesiv Arborele este deformat și îndoit 
Înlocuiți arborele într-un service 

autorizat RURIS 

Scurgeri de ulei 
Garnitura este deteriorată 

Înlocuiți garnitura într-un service 

autorizat RURIS 

Șuruburi slăbite Strângeți șuruburile 

8.DECLARAȚII DE CONFORMITATE 

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE 
 

Producator: SC RURIS IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea produsului: Masina de defrisat, realizeaza operatii de defrisat pe terenuri neîntreținute, masina de 
baza fiind componenta energetică iar setul de cuțite de ciocan montate pe un cilindru si celelalte accesorii, 
echipamentul de lucru efectiv. 
Produsul: Masina de defrisat  
Numar de serie produs: AAHW00200001RURRXD1500, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de 
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs. 
Tipul: RURIS                                                                 Model: RXD1500 
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi   Putere: 7 CP 
Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi    Latime de defrisare: 500 mm                                            
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, în conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind condițiile introducerii 
pe piață a mașinilor, Directiva 2006/42/CE – masini; cerințe de siguranță și securitate, Standardul EN ISO 
12100:2010 – Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 
privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin 
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante 
provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am 
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efectuat atestarea conformității produsului cu standardele specificate și declarăm că este conform cu principalele 
cerințe de siguranță și securitate. 
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in 

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea maşinilor. Principii generale de proiectare. Aprecierea 

riscului şi reducerea riscului; 

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Mașini agricole și forestiere. Motocositori cu operator pedestru. Securitate; 

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea mașinilor. Distanțe de securitate pentru prevenirea 

pătrunderii membrelor superioare și inferioare în zonele periculoase; 

SR EN ISO 5395-1:2014/ ISO EN ISO 5395-1:2013- Maşini pentru grădinărit. Cerinţe de securitate pentru cositori 

de gazon echipate cu motor cu ardere internă. Partea 1: Terminologie şi încercări comune 

SR EN ISO 11806-1:2022/ EN 11806:2022- Maşini agricole şi forestiere. Cerinţe de securitate şi încercări pentru 

masini portabile cu motor, pentru curăţat tufişuri şi tăiat iarbă. Partea 1: Maşini echipate cu un motor cu ardere 

internă integrat 

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/EN ISO 5395-2:2013/A1:2016-Maşini pentru grădinărit; Cerinţe de securitate 

pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere internă.Partea 2: Cositori de gazon cu conductor 

pedestru.Amendament 1:OPC,organe de tăiere,furtunuri sub presiune; 

SR EN ISO 11102-1:2010/ EN ISO 11102-1:2009- Motoare cu ardere internă, cu mişcare alternativă. Echipament 

de pornire manuală. Partea 1: Cerinţe de securitate şi încercări; 

SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009- Motoare cu ardere internă, cu mişcare alternativă. Echipament 

de pornire manuală. Partea 2: Metodă de încercare a unghiului de decuplare; 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustică. Declararea şi verificarea valorilor emisiei de zgomot a 

maşinilor şi echipamentelor; 

SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2010- Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică şi a nivelurilor 

de energie acustică ale surselor de zgomot utilizând presiunea acustică. Metode tehnice în condiţii apropiate de 

cele ale unui câmp liber deasupra unui plan reflectant 

SR EN ISO 14982:2009/ EN 14982:2009-Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica; 

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot în mediul exterior; 
Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor 
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 

electromagnetica, actualizata 2019);   
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a 

emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare; 
Alte Standarde sau specificatii utilizate:  

● SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 
● SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 
● SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.  

MARCAREA SI ETICHETAREA MOTOARELOR 
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie recepţionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, 
conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt 
marcate cu: 
    - Marca si numele producătorului: C.H.A.E.M. Co Ltd 
    - Tipul H170 
   - Numărul aprobării de tip obtinut de producatorul specializat: 
    e24*2016/1628*2022/992SRA1/P*0699*00  
              - Numărul de identificare al motorului – numar unic. 
              - General Engine      
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 02.12.2025 
Anul aplicarii marcajului CE: 2025 
Nr. inreg: 1505/ 02.12.2025 
Persoana autorizata si semnatura:                          Ing. Stroe Marius Catalin 

Director General al SC RURIS IMPEX SRL 
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC 

Producator: SC RURIS IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea produsului: Masina de defrisat, realizeaza operatii de defrisat pe terenuri neîntreținute, masina de 
baza fiind componenta energetică iar setul de cuțite de ciocan montate pe un cilindru si celelalte accesorii, 
echipamentul de lucru efectiv. 
Produsul: Masina de defrisat  
Numar de serie produs: AAHW00200001RURRXD1500, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de 
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs. 
Tipul: RURIS                                                                 Model: RXD1500 
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi   Putere: 7 CP 
Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi    Latime de defrisare: 500 mm                                            
Nivelul de putere acustica masurat: 95 dB (A)     Nivelul de putere acustica grantat:98 dB(A) 
Nivelul de putere acustica este certificat de Hangzhou Wanve Certification Technology Service Co, LTD, prin 
raportul de test nr. OND-C20253122 din 17.09.2025, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE 
amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011. 
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata 
prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot în mediu produs de 
echipamente destinate utilizării în exteriorul clădirilor, am efectuat verificarea și atestarea conformității produsului 
cu standardele specificate și declarăm că este conform cu principalele cerințe. 
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in 
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:  

● Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot in mediul exterior 
● SR EN ISO 3744:2011 - Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică emise de sursele de zgomot 

utilizând presiunea acustică  
● Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor 
● Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 

electromagnetica, actualizata 2019);   
● Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare 

a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare 
Alte Standarde sau specificatii utilizate: 

● SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 
● SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 
● SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale. 

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 02.12.2025 
Anul aplicarii marcajului CE: 2025 
Nr. inreg: 1506/ 02.12.2025 
Persoana autorizata si semnatura:                                  Ing. Stroe Marius Catalin 

         Director General al SC RURIS IMPEX SRL 
 

 
 



 

Flail mower 
RURIS RXD1500 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

1. INTRODUCTION _____________________________________________ 1 
2. SAFETY INSTRUCTIONS _______________________________________ 1 
3. TECHNICAL DATA ____________________________________________ 3 
4. MACHINE OVERVIEW ________________________________________ 4 
5. ASSEMBLY _________________________________________________ 4 
6. INSTRUCTIONS FOR USE ______________________________________ 7 
7. STORAGE AND TROUBLESHOOTING _____________________________ 9 
8. DECLARATIONS OF CONFORMITY ______________________________ 10 
 
 



EN 
 

1 
 

1. INTRODUCTION 

Dear customer! 
 
Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company! 
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has 
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers 
with reliable, efficient and quality solutions. 
We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS 
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the 
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at 
their disposal a whole network of partner stores and service points. 
To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the 
instructions, you will be guaranteed a long use. 
RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, 
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to 
communicate this in advance. 
 
Thank you once again for choosing RURIS products! 
 

Customer information and support: 
Phone: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

 

2. SAFETY INSTRUCTIONS 

2.1. WARNINGS ON THE MACHINE 

 

Warning! Danger! 

 

Caution! Hot surfaces. 

 

Attention! Keep your 
distance. 

 

Warning! Danger of injury to 
persons near the machine. 

 

Warning! Asphyxiating 
atmosphere. Do not start 

the machine in closed 
spaces. 

 

Caution! Do not insert your 
hand. Risk of injury. 

 

Warning! Flammable 
material. 

 

Warning! Rotating parts. 
Risk of cutting or crushing. 

 

Warning! Rotating blades. 
Keep hands and feet 

away while the machine is 
operating. 

 

Wear protective footwear. 

mailto:info@ruris.ro
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Read the instruction 
manual before use. 

 

The operator must wear 
Personal Protective 

Equipment (PPE). If the 
machine is in use, you must 

wear protective goggles 
against objects thrown into 
the air, hearing protection 
such as an acoustically 

insulated helmet must be 
worn. 

 

Do not throw the machine 

or its components in the 

household waste. 

 
 

Do not start the engine or 
use the machine in enclosed 

spaces. 

 

2.2. WARNINGS 

1. Practice: 

a) Read the operating and maintenance instructions carefully, familiarize yourself with all operating 
mechanisms and the correct use of the machine. 
b) Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the machine . 
c) Never work when people, especially children or pets are nearby . 
2. Preparation: 

a) Carefully inspect the area where the equipment will be used and remove all objects that could be thrown 
by the machine. 
b) Before starting the engine, disengage the clutch and place it in neutral. 
c) Always wear safety shoes and long trousers when working. Do not use the machine when barefoot. 
d) WARNING - Gasoline is highly flammable: 
- store fuel in specially designed containers. 

- Refuel only outdoors and do not smoke while refueling. 

- add fuel before starting the engine. Never remove the fuel cap or add gasoline while the engine is 

running or when the engine is hot. 

- if gasoline has been spilled on the machine, do not attempt to start the engine, move the machine away 

from the spill area and avoid creating any source of ignition until the gasoline vapors have evaporated. 

- make sure the fuel tank cap seals when tightened. If it is damaged, replace it. 

e) When the engine is running, no adjustments shall be made (except for special adjustments 
recommended by the manufacturer). 
f) Safety glasses must be worn during any operation. 
3. Operation: 
a) Do not place hands or feet near or under moving parts of the machine. 
b) Be especially careful when working (or crossing) gravel roads or sidewalks. 
c) If you hit a foreign object, stop the engine and carefully check the machine for damage. If damaged, 
restart it and use it only after it has been repaired. 
d) When using the machine, wear suitable footwear to avoid slipping or falling. 
e) In the event of abnormal machine vibration, stop the engine immediately to determine the cause. 
f) Stop the engine when leaving the machine, before refueling, to clear a blade jam and during 
maintenance, adjustment or inspection of the machine. 
g) The machine must be used on slopes with an inclination of up to 5 degrees. If the slope is steeper, the 
car may overturn and, in serious cases, cause personal injury. 
h) Before cleaning, repairing or inspecting the machine, the engine must be stopped and you must ensure 
that all moving parts have stopped. 
i) Do not start the engine in enclosed spaces where dangerous carbon monoxide vapors may accumulate. 
j) Do not use the brushcutter if protective devices are defective or not installed. 
k) Store in a place away from children and pets. 
l) Do not overload the machine due to the large cutting width and high working speed. 
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m) The car should not be driven at high speed on slippery roads. Pay extra attention when reversing. 
n) Never allow other people to approach the machine when it is in operation. 
o) Use extreme caution when changing direction on slopes. Do not use the machine on very steep slopes. 
p) Work only in daylight or in spaces with good artificial lighting. 
q) Be careful when using the machine on hard ground, the blade may get stuck in the ground and pull the 
machine forward. 
If this happens, release the control levers. 
 
 

3. TECHNICAL DATA 

Product type Flail mower 

Engine type General Engine 

Operating cycle 4 strokes 

Transmission Belt 

Maximum engine power 7 HP 

Cylinder capacity 212 cc 

Fuel type Unleaded gasoline 

Engine speed 3600 rpm 

Number of gears 2 forward + 1 back 

Number of knives 36 

Clearing width 500mm 

Deforestation height 2mm-80mm 

Maximum rotation diameter of the knife 
roller 

280mm 

Horn adjustment Up-Down, Left-Right 

Fuel tank capacity 3l 

Engine oil bath capacity 0.6l 

Transmission oil bath capacity 1.5l 

Fuel consumption 1l/h 

Starting Manual 

Number of wheels 4 

Rear wheel size 4.0-7 

Net weight with accessories 91 kg 
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4. MACHINE OVERVIEW 

 

1. Clutch lever (shift) 

2. ON/OFF switch 

3. Fuel tank 

4. Engine 

5. Blade height adjustment lever 

6. Front wheel 

7. Gearbox 

8. Gear shifter 

9. Throttle lever 

10. Handlebar adjustment lever 

11. Chopper clutch lever / Shredding clutch lever 

 
 
 
 

 

5. ASSEMBLY 

5.1 Assembly 
 
1. Assembling the handlebar 
 

 
 
2. Assembling the decorative handlebar cover 
 

 
 
3. Assembling the gear shift lever 
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4. Assembling the grass deflector 
 

 
5. Assembling the adjustment lever 

 
 
 
 
 
 
 
 
6. Assembling the grass press bar 
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7. Assembling the belt guard 
 

 
 
5.2 Adjustment 
Before using the machine, the user must adjust the handlebar frame and adjustment levers to ensure 
operator comfort and optimal machine performance. 
 
Adjusting the handlebar frame  
Hold the adjustment lever firmly and adjust the handlebar frame up and down, as well as left and right. 
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Adjusting the cutting height  
Turn the brushcutter's cutting height adjustment lever to adjust the height of the cutting blades. 
When using the machine, the space between the cutting knives and the soil must be adjusted 
appropriately, depending on the thickness and density of the crops, and the forward speed must be 
appropriate. 
 
 

 
 
Note: The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make 
structural and functional changes to the machine presented in this manual. 
 

6. INSTRUCTIONS FOR USE 

6. 1 Pre-operation checks 
1. Check that the engine oil level is correct by unscrewing the 
oil plug (dipstick) located on the engine crankcase and 
observing whether the oil reaches the first thread from the 
top, at the top of the filler neck. The check is carried out with 
the engine positioned horizontally . 
Before starting the engine, fill the engine with RURIS 4T-
MAX oil. 
Flail mower is not delivered. with oil in engine . 
 
Caution: Operating the engine with the oil level below the normal limit will cause severe engine damage! 
 
2. Check the transmission oil 
Position the brush cutter horizontally and unscrew the gear oil filler cap (located on the top of the gear box). 
The oil drain plug is located on the bottom of the gear box. The normal oil filling quantity is 1.5L. If the oil 
level is too low, top up with oil. Use RURIS G-Tronic gear oil. 
Flail mower is not delivered. with oil in transmission . 

Change the engine oil every 25 hours of operation, and the transmission oil every 50 hours of 
operation or every 6 months. 

Transmission oil filler cap 

 

 
Oil drain plug 
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3. Check the air filter. 
Before first use, remove the air filter cap and add 
engine oil to the filter container up to the level. After 
each use, clean the air filter and replace the oil in the 
filter chamber with clean oil, if necessary, or when 
changing the engine oil.  
Never start the engine without an air filter, otherwise 
engine wear will accelerate. 
4. Check the functionality of each lever. If their 
positions are incorrect, adjust them to be in the 
appropriate positions so that the clearing saw can be 
used correctly. 
 
Before use, check that all components are intact and that fasteners are securely tightened. 

 
6.2 Starting the engine 

1. Place the choke valve in the closed 
position. 
2. Place the fuel valve flap in the open 
position. 
2. Pull the starter rope 4 times gently to prime 
all internal engine ports with oil. 
  
3. Operate the throttle lever and position it at 1/3 of the total stroke. 
 
 
 
4. Press the ON/OFF switch to the ON position. 
5. Pull the starter rope slowly until it extends about 10 centimeters 
and you feel increased resistance. Then, quickly and fully pull the 
starter rope to start the engine. If the engine does not start, repeat 
the steps above. 
6. Gently move the choke all the way in the opposite direction until 
the engine operates within parameters, i.e. it has no symptoms of 
stalling. 
Caution : Do not pull the starter lever again . after What the engine 
started because this WORK maybe deteriorate components Flail 
mower and maybe create situations dangerous . 
 
After starting the engine, gradually reduce the throttle to idle speed and let the engine run for at least 60 
seconds to ensure stable operation. Then adjust the throttle to the desired position and start working. 
 
II. Stopping engine  
In emergency , release immediate lever clutch for A stop car and pressed engine stop switch to close the 
engine . 
● In terms normal , follow the steps of may down : 

1. Release lever clutch for A stop functioning the car . 
2. go lever gear shifter in position neutral . 
3. Collapse gradually lever acceleration to position minimum , then pressed engine stop switch in 

"OFF" position for A stop the engine . 
 
change GEARS and oPERATION clutch 

1. Release lever clutch to disengage the clutch . 
2. When lever clutch is driven , clutch is connected ; when is released , the clutch is disengaged . The 

clutch must OFF before the change speeds ! 
3. Move lever gear shifter by speed desired . 
4. pressed gradually lever clutch to start the movement . 
5. In time operation , adjust suitable acceleration and continue the work . 
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Maintenance lubrication system 
After 30–50 hours of operation or if the car was unused may more than 10 days , perform following 
lubrication procedure before starting the car : 

1. Remove protection the strap . 
2. Add oil lubricant at the bearing lubrication point ( see May figure down ). 
3. Reinstall protection the strap . 

 

REGULAR MAINTENANCE PERIOD After storage Every use 
First month 
or 25 hours 

Every 3 
months or 
50 hours 

Every 6 
months or 
100 hours 

Once a 
year or 

300 hours 

Engine oil 

Check the 
level 

 √     

Change √  √    

Air filter 

Check  √  √   

Clean       

Substitutes      √ 

Screws and nuts 
Check the 
tightness 

 √     

Cables and electrical 
installation 

Check  √     

Engine operation Check  √     

Clutch – lever 

Check  √     

Grease 
lubrication 

√      

Clutch cable 
Check 

  √  √  
Adjust 

Belt tension 
Check 

  √  √  
Adjust 

Transmission oil 
Check the 

level 
 √     

Sediment glass Clean     √  

Applying Vaseline 
Grease 

lubrication 
√      

Idle speed 
Check 

     √ 
Adjust 

plug 

Check 
Adjust 

    √  

Substitutes      √ 

Throttle cable 
Check 

     √ 
Adjust 

Valve clearance 
Check 

     √ 
Adjust 

Combustion chamber Clean After 500 hours of operation 

Fuel tank and filter Clean √    √  

Fuel line Check Every 2 years (replace if necessary) 

7. STORAGE AND TROUBLESHOOTING 

7.1 Storage 

1. The forest clearing machine must be stored in a dry, covered place protected from moisture, in rooms 
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with windows and adequate ventilation. 

2. The fuel must be drained from the tank, the fuel valve must be closed and the machine must be allowed 

to run until all the fuel in the carburetor is consumed. 

3. Active metal parts should be lubricated with Vaseline or anti-rust oil. 

4. The oil should be left in the engine sump during storage. The engine oil should be replaced if the machine 

has been stored for more than 6 months. 

5. The transmission oil must be replaced if the machine is stored for a long period of time. 

7.2 Troubleshooting. Common faults and troubleshooting methods 
Caution: Before performing any maintenance, stop the engine. To prevent accidental engine starting, set 
the throttle to the minimum position. 
 
1.Clutch malfunctions 
 

Problem Possible causes Solution method 

The clutch does not engage. 

Defective clutch lever Repair or replace it 

Clutch cable defective Replace it. 

The belt is damaged. Replace it. 

Clutch cable is not adjusted Adjust the cable 

 
2. Transmission faults 
 

Problem Possible causes Solution method 

Excessive noise The shaft is deformed and bent 
Replace the shaft at an authorized 

RURIS service center. 

Oil leaks 
The gasket is damaged. 

Replace the gasket at an 
authorized RURIS service center. 

Loose screws Tighten the screws 

8. DECLARATIONS OF CONFORMITY 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Product description: Flail mower performs clearing operations on unmaintained land, the base machine being 
the energy component and the set of hammer knives mounted on a cylinder and the other accessories, the actual 
work equipment. 
Product: Flail mower  
Product serial number: AAHW00200001RURRXD1500, (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number. 
Type: RURIS Model: RXD1500 
Engine: thermal, unleaded gasoline, 4-stroke   Power: 7 HP 
No. of speeds: 2 forward + 1 reverse    Clearing width: 500 mm                                           
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for 
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety and security requirements , 
Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 
487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU 
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from 
engines and GD 467/2018 on the implementing measures of the aforementioned Regulation, we have certified 
the product's conformity with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security 
requirements . 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the 

product complies with the following European standards and directives: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Safety of machinery. General principles for design. Risk 

assessment and risk reduction; 
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SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Agricultural and forestry machinery. Pedestrian-operated lawnmowers. 

Safety; 

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Safety of machinery. Safety distances to prevent the entry of upper 

and lower limbs into danger zones; 

SR EN ISO 5395-1:2014/ ISO EN ISO 5395-1:2013- Garden machinery. Safety requirements for lawnmowers 

equipped with internal combustion engines. Part 1: Terminology and common tests 

SR EN ISO 11806-1:2022/ EN 11806:2022- Agricultural and forestry machinery. Safety requirements and tests 

for portable power-driven brush cutters and grass cutters. Part 1: Machines equipped with an integrated internal 

combustion engine 

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/EN ISO 5395-2:2013/A1:2016- Garden machinery; Safety requirements for 

lawnmowers equipped with internal combustion engines. Part 2: Pedestrian-operated lawnmowers. Amendment 

1: OPC, cutting elements, pressure hoses; 

SR EN ISO 11102-1:2010/ EN ISO 11102-1:2009- Reciprocating internal combustion engines. Hand starting 

equipment. Part 1: Safety requirements and tests; 

SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009- Reciprocating internal combustion engines. Hand starting 

equipment. Part 2: Test method for the disengagement angle; 

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics. Declaration and verification of noise emission values of 

machinery and equipment; 

SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2010 - Acoustics. Determination of sound power levels and sound energy 

levels of noise sources using sound pressure. Technical methods under conditions close to those of a free field 

above a reflecting plane 

SR EN ISO 14982:2009/ EN 14982:2009 - Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic compatibility; 

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment; 
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 
Direction 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, 

updated 2019); 
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous 

and particulate pollutant emissions from engines; 
Other Standards or specifications used: 

● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 

ENGINE MARKING AND LABELING 
The spark-ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU 
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with: 
    - Brand and manufacturer name: CHAEM Co Ltd 
    - Type H170 
   - Type approval number obtained by the specialized manufacturer: 
    e24*2016/1628*2022/992SRA1/P*0699*00 
- Engine identification number – unique number. 
- General Engine 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval. 
Place and date of issue: Craiova, 02.12.2025 
Year of application of the CE marking: 2025 
Registration No.: 1505/ 02.12.2025 
Authorized person and signature:  Eng. Stroe Marius Catalin 

General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Product description: Flail mower performs clearing operations on unmaintained land, the base machine being 
the energy component and the set of hammer knives mounted on a cylinder and the other accessories, the actual 
work equipment. 
Product: Flail mower  
Product serial number: AAHW00200001RURRXD1500, (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number. 
Type: RURIS Model: RXD1500 
Engine: thermal, unleaded gasoline, 4-stroke   Power: 7 HP 
No. of speeds: 2 forward + 1 reverse    Clearing width: 500 mm                                           
Measured sound power level: 95 dB (A) Guaranteed sound power level: 98 dB (A) 
Acoustic power level is certified by Hangzhou Wanve Certification Technology Service Co, LTD, by test report no. 
OND-C20253122 dated 17.09.2025, in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by 
Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011. 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by 
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by 
equipment intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified 
standards and declare that it complies with the main requirements. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the 
product complies with the following European standards and directives: 

● Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor 
environment 

● SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using 
sound pressure 

● Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 
● Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, 

updated 2019); 
● EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit 

gaseous and particulate pollutant emissions from engines 
Other Standards or specifications used: 

● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval. 
Place and date of issue: Craiova, 02.12.2025 
Year of application of the CE marking: 2025 
Registration No.: 1506/ 02.12.2025 
Authorized person and signature:  Eng. Stroe Marius Catalin 

General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 
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1. BEVEZETÉS 

Kedves vásárlónk! 
 
Köszönjük, hogy a RURIS termék megvásárlása mellett döntött, és hogy bizalmat szavazott cégünknek! A 
RURIS 1993 óta van jelen a piacon, és ez idő alatt erős márkává vált, amely hírnevét ígéreteinek 
betartásával, valamint a folyamatos befektetésekkel építette fel, amelyek célja, hogy megbízható, hatékony 
és minőségi megoldásokkal segítse az ügyfeleket. 
Meggyőződésünk, hogy értékelni fogja termékünket, és hosszú ideig élvezni fogja annak teljesítményét. A 
RURIS nem csupán gépeket kínál ügyfeleinek, hanem komplett megoldásokat. Az ügyféllel való kapcsolat 
fontos eleme a tanácsadás mind az értékesítés előtt, mind utána, a RURIS ügyfeleinek partnerüzletek és 
szervizpontok teljes hálózata áll rendelkezésére. 
A megvásárolt termék örömének eléréséhez kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Az 
utasítások betartásával hosszú távú használatot garantálunk. 
A RURIS vállalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy többek között azok alakját, 
megjelenését és teljesítményét módosítsa anélkül, hogy erről előzetesen értesítést kellene küldenie. 
 
Még egyszer köszönjük, hogy a RURIS termékeket választotta! 
 

Ügyfélinformációk és támogatás: 
Telefon: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

 

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

2.1. FIGYELMEZTETÉSEK A GÉPEN 

 

Figyelem! Veszély! 

 

Vigyázat! Forró felületek. 

 

Figyelem! Tartsa a 
távolságot! 

 

Figyelem! Sérülésveszély a 
gép közelében tartózkodók 

számára. 

 

Figyelem! Fojtogató 
légkör. Ne indítsa el a 

gépet zárt térben. 

 

Vigyázat! Ne tegye bele a 
kezét. Sérülésveszély. 

 

Figyelem! Gyúlékony 
anyag. 

 

Figyelem! Forgó 
alkatrészek. Vágási vagy 

zúzódási veszély. 

 

Figyelem! Forgó kések. 
Tartsa távol a kezét és a 
lábát a géptől működés 

közben. 
 

Viseljen védőlábbelit. 
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Használat előtt olvassa el 
a használati útmutatót. 

 

A kezelőnek személyi 
védőfelszerelést (PPE) kell 

viselnie. Ha a gépet 
használják, 

védőszemüveget kell viselni 
a levegőbe dobott tárgyak 
ellen, valamint hallásvédőt, 

például akusztikailag 
szigetelt sisakot. 

 

A gépet vagy annak 

alkatrészeit ne dobja a 

háztartási hulladékba. 

 
 

Ne indítsa be a motort, és 
ne használja a gépet zárt 

térben. 

 

2.2. FIGYELMEZTETÉSEK 

1. Gyakorlás: 

a) Figyelmesen olvassa el a kezelési és karbantartási utasításokat, ismerkedjen meg az összes 
kezelőmechanizmussal és a gép helyes használatával. 
b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek használják a gépet, akik nem ismerik ezeket 
az utasításokat . 
c) Soha ne dolgozzon, ha emberek, különösen gyermekek vagy háziállatok vannak a közelben . 
2. Előkészítés: 

a) Gondosan ellenőrizze azt a területet, ahol a berendezést használni fogja, és távolítson el minden olyan 
tárgyat, amelyet a gép elrepülhet. 
b) A motor beindítása előtt oldja ki a kuplungot, és tegye üresbe. 
c) Munka közben mindig viseljen védőcipőt és hosszú nadrágot. Ne használja a gépet mezítláb. 
d) FIGYELMEZTETÉS - A benzin fokozottan gyúlékony: 
- az üzemanyagot speciálisan erre a célra kialakított tartályokban tárolja. 

- Csak a szabadban tankoljon, és tankolás közben ne dohányozzon. 

- a motor beindítása előtt töltse fel az üzemanyagot. Soha ne vegye le az üzemanyagsapkát, és ne 

töltsön be benzint, miközben a motor jár, vagy ha a motor meleg. 

- Ha benzin ömlött a gépre, ne próbálja meg beindítani a motort, vigye el a gépet a kiömlés helyéről, és 

kerülje a gyújtóforrás létrehozását, amíg a benzingőzök el nem párolognak. 

- győződjön meg arról, hogy az üzemanyagtartály sapkája tömítetten záródik meghúzáskor. Ha sérült, 

cserélje ki. 

e) Járó motornál semmilyen beállítást nem szabad végezni (kivéve a gyártó által ajánlott speciális 
beállításokat). 
f) Bármilyen művelet során védőszemüveget kell viselni. 
3. Működés: 
a) Ne helyezze a kezét vagy a lábát a gép mozgó alkatrészeinek közelébe vagy alá. 
b) Legyen különösen óvatos kavicsos utakon vagy járdákon való munkavégzés (vagy azok keresztezése) 
során. 
c) Ha idegen tárgynak ütközik, állítsa le a motort, és gondosan ellenőrizze a gépet sérülések 
szempontjából. Sérülés esetén indítsa újra, és csak a javítás után használja. 
d) A gép használata közben viseljen megfelelő lábbelit a csúszás vagy elesés elkerülése érdekében. 
e) Rendellenes géprezgés esetén azonnal állítsa le a motort az ok megállapítása érdekében. 
f) Állítsa le a motort, amikor elhagyja a gépet, üzemanyag-feltöltés előtt, a kés beszorulásának 
megszüntetéséhez, valamint a gép karbantartása, beállítása vagy ellenőrzése során. 
g) A gépet legfeljebb 5 fokos lejtőn szabad használni. Ha a lejtő meredekebb, az autó felborulhat, és súlyos 
esetekben személyi sérülést okozhat. 
h) A gép tisztítása, javítása vagy ellenőrzése előtt a motort le kell állítani, és meg kell győződni arról, hogy 
minden mozgó alkatrész leállt. 
i) Ne indítsa be a motort zárt térben, ahol veszélyes szén-monoxid gőzök halmozódhatnak fel. 
j) Ne használja a bozótvágót, ha a védőberendezések hibásak vagy nincsenek felszerelve. 
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k) Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolandó. 
l) Ne terhelje túl a gépet a nagy vágási szélesség és a nagy munkasebesség miatt. 
m) Csúszós úton ne vezessen nagy sebességgel az autóval. Fordítson fokozott figyelmet hátramenetben. 
n) Soha ne engedje, hogy mások a géphez közeledjenek működés közben. 
o) Lejtőn történő irányváltáskor fokozott óvatossággal járjon el. Ne használja a gépet nagyon meredek 
lejtőn. 
p) Csak nappali fényben vagy jó mesterséges megvilágítású helyeken dolgozzon. 
q) Legyen óvatos, ha kemény talajon használja a gépet, mert a kés beakadhat a talajba, és előrehúzhatja 
a gépet. 
Ha ez megtörténik, engedje el a vezérlőkarokat. 
 
 

3. MŰSZAKI ADATOK 

Terméktípus Fűnyíró 

Motor típusa Általános motor 

Működési ciklus 4 ütem 

Terjedés Öv 

Maximális motorteljesítmény 7 LE 

Hengerűrtartalom 212 köbcentiméter 

Üzemanyag típusa Ólommentes benzin 

Motorfordulatszám 3600 fordulat/perc 

Sebességek száma 2 előre + 1 hátra 

Kések száma 36 

Tisztítási szélesség 500 mm 

Erdőirtás magassága 2 mm-80 mm 

A késhenger maximális forgási 
átmérője 

280 mm 

kürt beállítása Fel-le, balra-jobbra 

Üzemanyagtartály kapacitása 3 liter 

Motorolajfürdő kapacitása 0,6 liter 

Hajtóműolajfürdő kapacitása 1,5 liter 

Üzemanyag-fogyasztás 1 liter/óra 

Kezdés Kézikönyv 

Kerekek száma 4 

Hátsó kerék mérete 4.0-7 

Nettó tömeg tartozékokkal 91 kg 
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4. GÉP ÁTTEKINTÉSE 

 

1. Kuplungkar (váltó) 

2. KI/BE kapcsoló 

3. Üzemanyagtartály 

4. Motor 

5. Pengemagasság-állító kar 

6. Első kerék 

7. Sebességváltó 

8. Sebességváltó 

9. Gázkar 

10. Kormányállító kar 

11. Aprító kuplungkar / Aprító kuplungkar 

 
 
 
 

 

5. ÖSSZESZERELÉS 

5.1 Összeszerelés 
 
1. A kormány összeszerelése 
 

 
 
2. A díszes kormányburkolat összeszerelése 
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3. A sebességváltó kar összeszerelése 
 
 

 
 
 
4. A fűterelő összeszerelése 
 

 
5. Az állítókar összeszerelése 
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6. A fűnyíró nyomórúd összeszerelése 
 

 
 
7. A szíjvédő összeszerelése 
 

 
 
5.2 Beállítás 
A gép használata előtt a felhasználónak be kell állítania a tolókar keretét és az állítókarokat a kezelő 
kényelme és az optimális gépteljesítmény biztosítása érdekében. 
 
A kormánykeret beállítása  
Tartsa erősen az állítókart, és állítsa be a kormánykeretet felfelé és lefelé, valamint balra és jobbra. 
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A vágási magasság beállítása A  
vágópengék magasságának beállításához forgassa el a bozótvágó vágási magasságállító karját. 
A gép használata során a vágókések és a talaj közötti távolságot a növények vastagságától és 
sűrűségétől függően megfelelően kell beállítani, és a haladási sebességet is megfelelőnek kell lennie. 
 
 

 
 
Megjegyzés: A képek csak tájékoztató jellegűek, a szállító fenntartja a jogot, hogy a jelen 
kézikönyvben bemutatott gépen szerkezeti és funkcionális változtatásokat hajtson végre. 
 

6. HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

6. 1 Üzemeltetés előtti ellenőrzések 
1. Ellenőrizze a motorolajszint megfelelőségét a motor 
forgattyúházán található olajszintmérő pálca kicsavarásával, 
és figyelje meg, hogy az olaj eléri-e az első menetet felülről, 
a töltőnyílás tetején. Az ellenőrzést vízszintes motorállásban 
kell elvégezni . 
A motor beindítása előtt töltse fel a motort RURIS 4T-MAX 
olajjal. 
Hadonászik kaszálógép nem kézbesítik . val vel olaj a 
motorban. 
 
Figyelem: A motor üzemeltetése a normál határérték alatti olajszinttel súlyos motorkárosodást okozhat! 
 
2. Ellenőrizze a sebességváltó olajszintjét 
Állítsa vízszintesre a bozótvágót, és csavarja le a hajtóműolaj-betöltő sapkát (a hajtómű tetején található). 
Az olajleeresztő csavar a hajtómű alján található. A normál olajtöltési mennyiség 1,5 liter. Ha az olajszint 
túl alacsony, töltse fel olajjal. Használjon RURIS G-Tronic hajtóműolajat. 
Hadonászik kaszálógép nem kézbesítik . val vel olaj a váltóban. 

Cserélje ki a motorolajat 25 üzemóránként, a váltóolajat pedig 50 üzemóránként vagy 6 havonta. 
 

Transmission oil filler cap 

 

 
Oil drain plug 
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3. Ellenőrizze a levegőszűrőt. 
Első használat előtt vegye le a légszűrő kupakját, és 
töltsön motorolajat a szűrőtartályba a szintjelzésig. 
Minden használat után tisztítsa meg a légszűrőt, és 
szükség esetén, illetve a motorolaj cseréjekor cserélje 
ki az olajat a szűrőkamrában tiszta olajra.  
Soha ne indítsa be a motort légszűrő nélkül, különben 
a motor kopása felgyorsul. 
4. Ellenőrizze az egyes karok működését. Ha a 
helyzetük nem megfelelő, állítsa be őket a megfelelő 
helyzetbe , hogy a tisztítófűrészt megfelelően 
lehessen használni. 
 
Használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész ép-e, és hogy a rögzítőelemek biztonságosan meg 
vannak-e húzva. 

 
6.2 A motor beindítása 

1. Állítsa a fojtószelepet zárt állásba. 
2. Állítsa az üzemanyagszelep fedelét nyitott 
helyzetbe. 
2. Húzza meg finoman négyszer az 
indítózsinórt, hogy az összes belső 
motornyílás olajjal telítődjön. 
  
3. Működtesse a gázkart, és állítsa a teljes löket 1/3-ára. 
 
 
 
4. Nyomja a BE/KI kapcsolót BE állásba. 
5. Lassan húzza meg az indítózsinórt, amíg körülbelül 10 centimétert 
ki nem nyúlik, és fokozott ellenállást nem érez. Ezután gyorsan és 
teljesen húzza meg az indítózsinórt a motor beindításához. Ha a 
motor nem indul be, ismételje meg a fenti lépéseket. 
6. Óvatosan mozgassa a fojtószelepet teljesen az ellenkező irányba, 
amíg a motor a paramétereken belül nem működik, azaz nem 
mutatkoznak a lefulladás tünetei. 
Figyelem: Ne húzza meg újra az indítókart a motor beindulása után, 
mert ez a MŰKÖDÉS károsíthatja a fűnyíró alkatrészeit, és veszélyes 
helyzeteket teremthet . 
 
A motor beindítása után fokozatosan csökkentse a gázkart alapjárati fordulatszámra, és hagyja a motort 
legalább 60 másodpercig járni a stabil működés biztosítása érdekében. Ezután állítsa a gázkart a kívánt 
állásba, és kezdje el a munkát. 
 
II. Motor leállítása  
Vészhelyzet esetén engedje el az azonnali kuplungkart az autó megállásához, és nyomja meg a 
motorleállító kapcsolót a motor leállításához. 
● Normál esetben kövesse az alábbi lépéseket: 

1. Oldja ki a kuplungkart az A működésének leállításához . 
2. A sebességváltó karját üresben kell tartani. 
3. Fokozatosan engedje le a gázkart minimális állásba, majd nyomja a motorleállító kapcsolót "OFF" 

állásba a motor leállításához . 
 
SEBESSÉGEK váltása és a tengelykapcsoló működtetése 

1. Engedje el a kuplungkart a kuplung kioldásához. 
2. Amikor a karos kuplung működik, a kuplung csatlakoztatva van; amikor elengedik, a kuplung 

szétkapcsol. A kuplungnak KI kell kapcsolódnia a sebességváltás előtt! 
3. Mozgassa a sebességváltó kart a kívánt sebességgel. 
4. Fokozatosan lenyomva a tengelykapcsoló kart a mozgás elindításához. 
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5. Időzített üzemmódban állítsa be a megfelelő gyorsulást, és folytassa a munkát. 
Karbantartó kenőrendszer 
30–50 üzemóra után, vagy ha az autót esetleg 10 napnál tovább nem használták, a jármű beindítása előtt 
végezze el a következő kenési eljárást: 

1. Távolítsa el a heveder védelmét. 
2. Adjon hozzá olajkenőanyagot a csapágykenési ponthoz (lásd a lenti ábrát). 
3. Szerelje vissza a védőpántot. 

 

RENDSZERES KARBANTARTÁSI 
IDŐSZAK 

Tárolás után 
Minden 

használat 
Első hónap 
vagy 25 óra 

3 havonta 
vagy 50 
óránként 

6 havonta 
vagy 100 
óránként 

Évente 
egyszer 

vagy 300 
óránként 

Motorolaj 

Ellenőrizze a 
szintet 

 √     

Változás √  √    

Légszűrő 

Ellenőrzés  √  √   

Tiszta       

Cserejátékosok      √ 

Csavarok és anyák 
Ellenőrizze a 
tömítettséget 

 √     

Kábelek és elektromos 
szerelés 

Ellenőrzés  √     

Motor működése Ellenőrzés  √     

Kuplungkar 
Ellenőrzés  √     

Zsírkenés √      

Kuplungbowden 
Ellenőrzés 

  √  √  
Beállítás 

Szíjfeszesség 
Ellenőrzés 

  √  √  
Beállítás 

Váltóolaj 
Ellenőrizze a 

szintet 
 √     

Üledékes üveg Tiszta     √  

Vazelin felvitele Zsírkenés √      

Alapjárati fordulatszám 
Ellenőrzés 

     √ 
Beállítás 

dugó 

Ellenőrzés 
Beállítás 

    √  

Cserejátékosok      √ 

Gázbowden 
Ellenőrzés 

     √ 
Beállítás 

Szelephézag 
Ellenőrzés 

     √ 
Beállítás 

Égéstér Tiszta 500 üzemóra után 

Üzemanyagtartály és 
szűrő 

Tiszta √    √  

Üzemanyagvezeték Ellenőrzés 2 évente (szükség esetén cserélje ki) 
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7. TÁROLÁS ÉS HIBAELHÁRÍTÁS 

7.1 Tárolás 

1. Az erdőirtó gépet száraz, fedett, nedvességtől védett helyen, ablakos és megfelelően szellőző 

helyiségekben kell tárolni. 

2. Az üzemanyagot ki kell engedni a tartályból, az üzemanyagszelepet el kell zárni , és a gépet addig kell 

hagyni járni, amíg a karburátorban lévő összes üzemanyag el nem fogy. 

3. Az aktív fém alkatrészeket vazelinnel vagy rozsdagátló olajjal kell bekenni. 

4. Tárolás közben az olajat a motorteknőben kell hagyni. A motorolajat ki kell cserélni, ha a gépet 6 hónapnál 

tovább tárolták. 

5. A hajtóműolajat ki kell cserélni, ha a gépet hosszabb ideig tárolják. 

7.2 Hibaelhárítás. Gyakori hibák és hibaelhárítási módszerek 
Figyelem: Bármilyen karbantartási munka megkezdése előtt állítsa le a motort. A véletlen motorindítás 
elkerülése érdekében állítsa a gázkart minimális állásba. 
 
1. Kuplunghibák 
 

Probléma Lehetséges okok Megoldási módszer 

A kuplung nem kapcsol be. 

Hibás tengelykapcsoló kar Javítsd meg vagy cseréld ki 
Kuplungbowden hibás Cserélje ki. 

Az öv sérült. Cserélje ki. 
A tengelykapcsoló-bowden nincs 

beállítva Állítsa be a kábelt 

 
2. Átviteli hibák 
 

Probléma Lehetséges okok Megoldási módszer 

Túlzott zaj A tengely deformálódott és görbült Cserélje ki a tengelyt egy hivatalos 
RURIS szervizközpontban. 

Olajszivárgások 
A tömítés sérült. Cserélje ki a tömítést egy hivatalos 

RURIS szervizközpontban. 
Laza csavarok Húzza meg a csavarokat 

8. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK 

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: mérnök Stroe Marius Catalin – Ügyvezető igazgató 
A műszaki dokumentációért felelős személy: Alexandru Radoi mérnök – Gyártástervezési igazgató 
Termékleírás: A szárzúzó a karbantartatlan területeken végez tisztítási műveleteket, az alapgép az 
energiaalkatrész, a hengerre szerelt kalapácskések és egyéb tartozékok pedig a tényleges munkaeszközt 
alkotják. 
Termék: Csúszófűnyíró  
Termék sorozatszáma: AAHW00200001RURRXD1500, (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét, az 5. és 
7. karakter a gyártási számot, a 7-12. karakterek pedig a termékszámot jelölik). 
Típus: RURIS Modell: RXD1500 
Motor: beltéren üzemelő, ólommentes benzin, 4 ütemű   Teljesítmény: 7 LE 
Sebességfokozatok száma: 2 előre + 1 hátra    Teljes szélesség: 500 mm                                           
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyártó, a gépek forgalomba hozatalának feltételeiről szóló 1029/2008. sz. 
GD. rendelettel, a gépekre vonatkozó biztonsági és védelmi követelményekről szóló 2006/42/EK irányelvvel 
, valamint az EN ISO 12100:2010 szabvány - Gépek. Biztonság, összhangban. Az elektromágneses 
összeférhetőségről szóló 2014/30/EU irányelv (az elektromágneses összeférhetőségről szóló 487/2016. 
számú rendelet, frissítve 2019 -ben), az (EU) 2016/1628. számú rendelet (módosítva az (EU) 2018/989. 
számú  rendelettel) – a motorok gáz - és szilárd halmazállapotú szennyezőanyag-kibocsátásának 
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